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В зависимост от местоположението могат да бъдат включени 
различни елементи.
Atkarībā no iegādes vietas komplektā var būt arī citi priekšmeti.
Priklausomai nuo vietos, gali būti pateikiami papildomi elementai.
Sõltuvalt asukohast võib komplekti kuuluda täiendavaid tarvikuid.

Потребителите на Windows могат да направят настройка 
и с помощта на предоставения компактдиск.
Windows lietotāji var arī veikt iestatīšanu, izmantojot 
komplektācijā ietverto kompaktdisku.
„Windows“ naudotojai taip pat gali atlikti sąranką naudodami 
pateiktą kompaktinį diską.
Windowsi kasutajad saavad tarkvara installida ka CD plaadilt.
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QQ  Вижте това ръководство или видеоръководствата на Epson 
за инструкции относно настройката на принтера.
Instrukcijas printera uzstādīšanai skatiet šajā pamācībā vai 
Epson videopamācībās.
Norėdami atlikti spausdintuvo sąranką, žr. šį vadovą arba 
„Epson“ vadovo vaizdo įrašus.
Printeri seadistamiseks leiate juhiseid kasutusjuhendist või 
Epsoni videojuhendist.
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Отстранете капачката, докато държите бутилката с 
мастило изправена; в противен случай мастилото 
може да протече.
Noņemiet vāciņu, turot tintes pudeli vertikāli; pretējā 
gadījumā iespējama tintes noplūde.
Laikydami rašalo buteliuką vertikaliai, nuimkite dangtelį; 
priešingu atveju gali ištekėti rašalas.
Eemaldage kork, hoides samal ajal tindipudelit püsti; 
vastasel juhul võib tint välja voolata.
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Не удряйте бутилката с мастило; в противен случай 
мастилото може да протече.
Nesitiet pa tintes pudeli, pretējā gadījumā iespējama 
tintes noplūde.
Nekratykite rašalo buteliuko, gali ištekėti rašalas.
Ärge koputage tindipudelit, vastasel korral võib tint 
lekkima hakata.
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OO Ако мастилото не започне да се излива 
в резервоара, отстранете бутилката с мастило 
и се опитайте да я поставите отново.

OO Не оставяйте бутилката с мастило вътре; в противен 
случай бутилката може да се повреди или 
мастилото да протече.

OO Ja tinte nesāk ieplūst tvertnē, noņemiet tintes pudeli 
un mēģiniet to vēlreiz ievietot.

OO Neatstājiet tintes pudeli ievietotu, jo tā iespējams 
sabojāt pudeli un tinte var noplūst.

OO Jei rašalas neteka į talpyklą, ištraukite ir dar kartą 
įdėkite rašalo buteliuką.

OO Nepalikite įdėto rašalo buteliuko, priešingu atveju 
galite pažeisti buteliuką arba gali ištekėti rašalas.

OO Kui tint ei hakka tindimahutisse voolama, eemaldage 
tindipudel ja proovige seda uuesti sisestada.

OO Ärge jätke tindipudelit sisestatuks, vastasel korral võib 
pudel kahjustada saada või tint lekkima hakata.
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От първоначалната бутилка с мастило ще се използва известно 
количество мастило при зареждане на печатащата глава. С тази бутилка 
може да се отпечатат по-малко страници, отколкото с последващите 
бутилки с мастило.
Sākotnējā tintes pudele tiks daļēji izmantota drukas galviņas uzpildei. Lapu 
skaits, ko var izdrukāt ar šo pudeli, var būt mazāks salīdzinājumā ar turpmāk 
izmantotajām tintes pudelēm.
Pirminis rašalo buteliukas bus iš dalies panaudotas spausdinimo galvutei 
užpildyti. Su šiuo buteliuku atspausdinsite keliais puslapiais mažiau, 
lyginant su buteliukais, kuriuos naudosite vėliau.
Tindipudelit kasutatakse osaliselt ka prindipea täitmiseks. Selle pudeliga 
võib prinditud lehekülgede koguarv olla väiksem, võrreldes järgmiste 
tindipudelitega.

Настройка /
Uzstādīšana /
Paruošimas naudoti /
Seadistamine
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Разопаковане /
Izsaiņošana /
Išpakavimas /
Lahti pakkimine

Зареждане на мастило /
Tintes uzpilde /
Rašalo pildymas /
Tindi lisamine
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H
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Примигване.

Mirgo.

Mirksi.

Vilgub.
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Проверка на качеството на печат /
Drukas kvalitātes pārbaude /
Spausdinimo kokybės tikrinimas /
Prindikvaliteedi kontrollimine
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Докато държите натиснат , натиснете , докато отпечатването 
не започне.
Turot nospiestu pogu , spiediet pogu , līdz sākas drukāšana.
Laikydami nuspaudę , nuspauskite  ir laikykite, kol spausdintuvas 
pradės spausdinti.
Hoidke all nuppu  ning vajutage nuppu  kuni printimine käivitub.
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Почистете печатащата 
глава.
Veiciet drukas galviņas 
tīrīšanu.
Nuvalykite spausdinimo 
galvutę.
Puhastage prindipead.

Отидете на следващия раздел.
Turpiniet ar norādēm nākamajā 
sadaļā.
Pereikite į kitą dalį.
Liikuge edasi järgmisesse 
sektsiooni.
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QQ  Почистването на печатащата глава може да изразходва 
известно количество мастило от бутилката с мастило.
Drukas galviņas tīrīšanas procesā tiek izmantots zināms 
tintes daudzums no tvertnes.
Spausdinimo galvutės funkcija naudoja šiek tiek rašalo iš 
rašalo talpyklos.
Prindipea puhastamiseks kasutatakse tindimahutist 
väheses koguses tinti.

Задръжте бутона натиснат за поне 5 секунди, докато лампата не 
започне да мига.
Turiet nospiestu vismaz 5 sekundes, līdz lampiņa sāk mirgot.
Palaikykite nuspaudę bent 5 sekundes, kol lemputė pradės mirksėti.
Hoidke all vähemalt 5 sekundit kuni tuli hakkab vilkuma.

Свързване към устройства /
Savienojuma izveide ar ierīcēm /
Prijungimas prie prietaisų /
Ühendamine seadmetega

Посетете уебсайта, за да инсталирате софтуера и да конфигурирате 
мрежата. Потребители с Windows също могат да инсталират софтуера 
и да конфигурират мрежата чрез предоставения компактдиск.
Apmeklējiet tīmekļa vietni, lai instalētu programmatūru un konfigurētu 
tīklu. Windows lietotāji var arī instalēt programmatūru un konfigurēt tīklu, 
izmantojot komplektācijā iekļauto kompaktdisku.
Norėdami įdiegti programinę įrangą ir sukonfigūruoti tinklą, apsilankykite 
internetinėje svetainėje. „Windows“ naudotojai taip pat gali įdiegti programinę 
įrangą ir sukonfigūruoti tinklą naudodami pateiktą kompaktinį diską.
Tarkvara installimiseks ja võrgu konfigureerimiseks külastage veebilehte. 
Windowsi kasutajad saavad tarkvara installida ja võrgu konfigureerida ka 
CD plaadilt.

Можете да свързвате компютри или смарт устройства директно към 
принтера без безжичен маршрутизатор. Ако не можете да се свържете 
чрез връзката Wi-Fi Direct, вижте Ръководството на потребителя.
Datorus vai viedierīces var savienot ar printeri tiešā veidā, neizmantojot 
bezvadu maršrutētāju. Ja neizdodas izveidot savienojumu, izmantojot Wi-Fi 
Direct, skatiet Lietotāja rokasgrāmatu.
Kompiuterius arba išmaniuosius prietaisus galite jungti tiesiai prie 
spausdintuvo nenaudodami belaidžio ryšio maršruto parinktuvo. Jeigu 
negalite prisijungti naudodami „Wi-Fi Direct“, žr. Vartotojo vadovą.
Arvuteid ja nutiseadmeid saab printeriga otse ühendada ka ilma 
juhtmevaba ruuterita. Kui Wi-Fi Direct funktsiooni kasutamine ebaõnnestub, 
leiate lisainfot Kasutusjuhendist.

Wi-Fi Direct

Начин на използване /
Kā lietot /
Naudojimas /
Juhised kasutamiseks

Тази стъпка не се изисква след първия път.
Šī darbība nav jāveic, sākot ar otro reizi.
Šio žingsnio kartoti antrą kartą nereikia.
Järgmisel kasutamisel ei ole neid samme vaja läbida.

Последователно примигване.

Mirgo pārmaiņus.

Mirksi pakaitomis.

Vilgub vahelduvalt.
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Натискайте, докато лампата не се включи.
Turiet nospiestu, līdz lampiņa iedegas.
Laikykite nuspaudę, kol užsidegs lemputė.
Hoidke all kuni märgutuli süttib.

Примигване.

Mirgo.

Mirksi.

Vilgub.

Вкл.

Deg.

Dega.

Sees.

Примигване.

Mirgo.

Mirksi.

Vilgub.

Изкл.

Nedeg.

Nedega.

Väljas.

B

Вливането на мастило спира автоматично, когато нивото 
на мастилото достигне горната линия.
Tinte automātiski pārstāj plūst, tintes līmenim sasniedzot 
augšējo līniju.
Rašalo lygiui pasiekus viršutinę liniją, rašalas nustoja tekėti.
Tindivool katkeb automaatselt, kui tint jõuab ülemise 
jooneni.

cc  
OO Използвайте бутилката с мастило, предоставена 
с Вашия продукт.

OO Epson не може да гарантира качеството или 
надеждността на неоригинално мастило. 
Използването на неоригинално мастило може 
да причини повреда, която не се покрива от 
гаранцията на Epson.

OO Izmantojiet ierīces komplektā iekļauto tintes pudeli.
OO Epson negarantē neoriģinālas tintes kvalitāti vai 
drošumu. Neoriģinālas tintes lietošana var izraisīt 
bojājumus, ko nesedz Epson garantijas.

OO Naudokite kartu su gaminiu pateiktą rašalo buteliuką.
OO „Epson“ negali garantuoti neoriginalaus rašalo 
kokybės arba patikimumo. Ne gamintojo pagaminto 
rašalo naudojimas gali sukelti pažeidimų, kuriems 
netaikoma „Epson“ garantija.

OO Kasutage tootega kaasas olevaid tindipudeleid.
OO Epson ei garanteeri mitteoriginaalse tindi kvaliteeti 
ega töökindlust. Mitteoriginaalse tindi kasutamine 
võib tekitada kahjustusi, mida Epsoni garantiid ei kata.
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Уверете се, че капакът на принтера е затворен.
Pārliecinieties, vai printera vāks ir aizvērts.
Įsitikinkite, kad uždarytas spausdintuvo dangtis.
Veenduge, et printeri kaas oleks suletud.

Повторете, докато не започнете да отпечатвате ясно.
Atkārtojiet, līdz iegūstat skaidras izdrukas.
Procedūrą kartokite tol, kol spausdintuvas pradės 
spausdinti ryškiai.
Korrake, kuni õnnestub selgelt printida.

Първо прочетете това
Този принтер изисква внимателно боравене с мастилото. 
При пълнене или допълване на резервоара за мастило може да 
се получат пръски от мастило. Ако върху дрехите или вещите 
Ви попадне мастило, е възможно то да не може да бъде отстранено.

Vispirms izlasiet šo
Izmantojot šo printeri, nepieciešams uzmanīgi apieties ar tinti. Iepildot 
vai papildinot tintes tvertnē tinti, tā var izšļakstīties. Ja tinte nokļūst uz 
jūsu apģērba vai citiem priekšmetiem, to, iespējams, nevarēs notīrīt.

Pirmiausiai perskaitykite tai, kas nurodyta toliau
Naudojant šį spausdintuvą, su rašalu reikia elgtis atsargiai. Pildant arba 
pakartotinai pildant rašalo talpyklą, rašalas gali išsilieti. Jei rašalo užtiško 
ant drabužių ar kitų daiktų, jis gali neišsiplauti.

Lugege kõigepealt seda
Selle printeri puhul tuleb tindi käitlemisel olla hoolikas. Tint võib 
pritsida, kui tindimahutit täidetakse või taastäidetakse tindiga. 
Kui tint läheb teie riietele või asjadele, ei pruugi see maha tulla.
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Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste Schalldruckpegel beträgt 70 dB(A) 
oder weniger gemäss EN ISO 7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um störende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt 
nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

Обладнання відповідає вимогам Технічного регламенту обмеження використання деяких 
небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні.

Для пользователей из России срок службы: 3 года.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ürünün Sanayi ve Ticaret Bakanlığınca tespit ve ilan edilen kullanma ömrü 5 yıldır. 

Tüketicilerin şikayet ve itirazları konusundaki başvuruları tüketici mahkemelerine ve 
tüketici hakem heyetlerine yapılabilir.

	 Üretici:	 SEIKO EPSON CORPORATION
	 Adres:	 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
	 Tel:	 81-266-52-3131
	 Web:	 http://www.epson.com/

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to 
change without notice. 

Ръководство за контролния панел /
Vadības paneļa lietošanas pamācība /
Valdymo skydelio naudojimas /
Juhtpaneeli kasutusjuhised

Проверка на нивото на мастилото 
и допълване с мастило / Tintes līmeņa 
pārbaude un tintes uzpilde / Rašalo 
lygio tikrinimas ir rašalo papildymas / 
Tinditaseme kontrollimine ja tindi 
lisamine

cc  
За да потвърдите действително оставащото количество 
мастило, проверете визуално нивото му в резервоара на 
продукта. Продължителната употреба на продукта, когато 
нивото на мастилото е под долната линия на резервоара, 
може да доведе до повредата му.
Lai pārbaudītu faktisko atlikušo tintes daudzumu, apskatiet, 
kāds ir tintes līmenis ierīces tvertnē. Ilgstoši lietojot ierīci, ja 
tintes līmenis tvertnē ir zemāks par apakšējo līniju, iespējami 
ierīces bojājumi.
Norėdami patikrinti faktinį rašalo lygį, pažiūrėkite gaminio 
talpyklos rašalo lygį. Gaminį naudojant, kai rašalo lygis yra 
žemiau apatinės talpyklos linijos, gaminys gali sugesti.
Tegeliku alles oleva tindikoguse kindlaks tegemiseks kontrollige 
visuaalselt seadme tindimahuti tinditaset. Toote pikaajaline 
kasutamine, kui tinditase on mahuti alumisest joonest 
madalam, võib toodet kahjustada.

Кодове на бутилките с мастило / Tintes 
pudeļu kodi / Rašalo buteliukų kodai / 
Tindipudelite koodid

За страни в Европа / Eiropai / Europoje / Euroopas

ET-M1180 Series 111

M1180 Series 110*1/110S*2

cc  
Използването на оригинално мастило на Epson, различно 
от посоченото мастило, може да доведе до повреда, която 
не се покрива от гаранциите на Epson.
Izmantojot oriģinālo Epson tinti, kas nav iekļauta šajā sarakstā, 
var izraisīt bojājumus, kurus nesedz Epson garantijas.
Ne originalaus „Epson“ rašalo naudojimas gali sukelti 
pažeidimų, kuriems netaikoma „Epson“ garantija.
Muude Epsoni originaaltintide kasutamine peale siin 
kirjeldatute võib põhjustada Epsoni garantiidega katmata 
kahjustusi.

Изчистване на заседнала хартия /  
Iestrēguša papīra izņemšana / 
Užstrigusio popieriaus pašalinimas / 
Paberiummistuse kõrvaldamine

A B

OO Izmantojiet tikai printera komplektācijā iekļauto strāvas vadu. Lietojot 
citu vadu, var izraisīt aizdegšanos vai elektriskās strāvas triecienu. 
Neizmantojiet vadu citām iekārtām.

OO Pārliecinieties, ka maiņstrāvas vads atbilst attiecīgajam vietējam drošības 
standartam.

OO Izņemot gadījumus, kad tas ir nepārprotami norādīts dokumentācijā, 
nemēģiniet patstāvīgi veikt printerim apkopi.

OO Nepieļaujiet strāvas vada bojājumus vai nolietošanos.
OO Uzstādiet printeri blakus sienas kontaktligzdai tā, lai varētu viegli atvienot 
strāvas vadu.

OO Nenovietojiet un neuzglabājiet ierīci ārpus telpām, netīrā vai putekļainā 
vietā, pie ūdens, siltuma avotiem vai vietās, kur ierīce var tikt pakļauta 
triecieniem, vibrēšanai, augstai temperatūrai vai mitrumam.

OO Uzmanieties, lai neizlietu uz ierīces šķidrumu un neaiztieciet ierīci ar 
slapjām rokām.

OO Glabājiet tintes pudeles un tintes tvertni bērniem nepieejamā vietā un 
nedzeriet tinti.

OO Nekratiet tintes pudeli pārāk daudz un nepakļaujiet to stipriem 
triecieniem, jo tas var izraisīt tintes noplūdi.

OO Noteikti glabājiet tintes pudeles stāvus un nepakļaujiet tās triecieniem 
vai temperatūras pārmaiņām.

OO Ja tinte nokļūst uz jūsu ādas, rūpīgi nomazgājiet to ar ziepēm un ūdeni. 
Ja tinte iekļūst acīs, nekavējoties izskalojiet tās ar ūdeni. Ja pēc rūpīgas 
skalošanas diskomforts vai redzes traucējumi turpinās, nekavējoties 
apmeklējiet ārstu. Ja tinte iekļūst mutē, nekavējoties apmeklējiet ārstu.

OO Šī ierīce nedrīkst atrasties tuvāk kā 22 cm attālumā no kardiostimulatora. Ra-
dioviļņi, ko izstaro šī ierīce, var negatīvi ietekmēt kardiostimulatora darbību.

OO Naudokite tik kartu su spausdintuvu pateikiamą maitinimo laidą. 
Naudodami kitą laidą galite sukelti gaisrą arba patirti elektros smūgį. 
Laido nenaudokite su bet kokia kita įranga.

OO Įsitikinkite, kad KS maitinimo laidas atitinka susijusius vietos saugos 
reikalavimus.

OO Nebandykite atlikti spausdintuvo techninės priežiūros patys, išskyrus 
veiksmus, aprašytus šiame dokumente.

OO Apsaugokite maitinimo laidą nuo sugadinimo arba prasitrynimo.
OO Spausdintuvą pastatykite šalia sieninio elektros lizdo, į kurį lengvai galite 
įjungti maitinimo laidą.

OO Gaminio nestatykite arba nelaikykite lauke, šalia vietų, kuriose kaupiasi 
purvas arba dulkės, netoli vandens, karščio šaltinių arba vietose, kur gaminys 
gali būti sutrenktas, veikiamas vibracijų, aukštos temperatūros arba drėgmės.

OO Venkite išpilti skystį ant gaminio bei nelieskite jo šlapiomis rankomis.
OO Rašalo buteliukus ir rašalo talpyklos bloką laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje ir negerkite rašalo.

OO Rašalo buteliuko nekratykite labai stipriai arba apsaugokite nuo stiprių 
sutrenkimų, nes gali pratekėti rašalas.

OO Rašalo buteliukus laikykite vertikalioje padėtyje ir saugokite nuo smūgių 
arba temperatūros pokyčių.

OO Jeigu rašalo patenka ant odos, paveiktą vietą kruopščiai nuplaukite su 
muilu ir vandeniu. Jeigu rašalo pateko į akis, nedelsiant jas praplaukite 
vandeniu. Jeigu kruopščiai nuplovus diskomfortas arba regėjimo 
problemos išlieka, nedelsiant kreipkitės į gydytoją. Jeigu rašalo pateko 
į burną, iš karto kreipkitės į gydytoją.

OO Šį gaminį laikykite bent 22 cm atstumu nuo širdies stimuliatoriaus. Gaminio 
skleidžiamos radijo bangos gali neigiamai veikti širdies stimuliatoriaus darbą.

OO Kasutage ainult printeriga kaasas olevat toitejuhet. Teise juhtme 
kasutamine võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi. Ärge kasutage 
toitejuhet teiste seadmetega.

OO Veenduge, et toitejuhe vastab kehtivatele ohutusstandarditele.
OO Ärge proovige printerit ise hooldada, välja arvatud siis kui sellised 
toimingud on kasutusjuhendis täpselt kirjeldatud.

OO Vältige toitejuhtme kahjustamist või purunemist.
OO Asetage printer seinakontakti lähedale nii, et toitejuhet oleks võimalik 
kergesti pistikupesast eemaldada.

OO Ärge kasutage ega hoiustage toodet välistingimustes, mustas või 
tolmuses keskkonnas, vee või soojusallikate läheduses või kohtades, 
kus võib esineda lööke, vibratsiooni, kõrget temperatuuri või niiskust.

OO Vältige vedelike sattumist printerile ja ärge kasutage printerit märgade 
kätega.

OO Hoidke tindipudeleid ja tindimahuteid lastele kättesaamatus kohas ning 
ärge jooge tinti.

OO Ärge raputage tindikassette liiga järsult ning vältige lööke, sest tint võib 
välja lekkida.

OO Hoidke tindipudeleid püstiasendis ning vältige suuri temperatuurimuudatusi.
OO Kui tint satub nahale, peske seda kohta põhjalikult vee ja seebiga. 
Kui tint satub silma, loputage silmi kohe veega. Kui ebamugavustunne ja 
nägemisprobleemid püsivad ka pärast põhjalikku loputamist, pöörduge 
kohe arsti poole. Kui tint satub suhu, pöörduge kohe arsti poole.

OO Hoidke printerit südamestimulaatoritest vähemalt 22 cm kaugusel. Printer-
ist lähtuvad raadiolained võivad südamestimulaatori tööle halvasti mõjuda.

Това ръководство включва основна информация за Вашия продукт, как-
то и съвети за отстраняване на неизправности. Вижте Ръководството 
на потребителя (дигитален вариант) за повече подробности. Можете 
да получите най-новите версии на ръководствата от следния уебсайт.
Šajā pamācībā ir ietverta pamatinformācija par ierīci un padomi problēmu no-
vēršanai. Plašāku informāciju skatiet Lietotāja rokasgrāmatā (digitālajā rokasgrā-
matā). Pamācību jaunākās versijas var iegūt tālāk norādītajā tīmekļa vietnē.
Šiame vadove pateikiama pagrindinė informacija apie gaminį ir sutrikimų šali-
nimo patarimus. Daugiau informacijos pateikta Vartotojo vadove (skaitmeninis 
vadovas). Naujausias vadovų versijas galite rasti toliau nurodytose svetainėse.
Sellest juhendist leiate printeri kohta üldist informatsiooni ning näpunäiteid 
tõrgete kõrvaldamiseks. Lisainfot leiate Kasutusjuhendist (digitaalne 
juhend). Kasutusjuhendite kõige uuema versiooni leiate alljärgnevatelt 
veebilehtedelt.

За страни извън Европа / Ārpus Eiropas / Ne Europoje / Väljaspool Euroopat 
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Важни инструкции за безопасност /
Svarīgas drošības instrukcijas /
Svarbios saugos instrukcijos /
Olulised ohutusjuhised
OO Използвайте единствено захранващия кабел, предоставен с 
принтера. Използването на друг кабел може да доведе до пожар или 
токов удар. Не използвайте кабела с друго оборудване.

OO Уверете се, че променливотоковият захранващ кабел отговаря на 
съответните местни стандарти за безопасност.

OO С изключение на това, което е специално разяснено в 
документацията, не правете опити за обслужване на принтера сами.

OO Не допускайте повреда или протриване на захранващия кабел.
OO Поставете принтера в близост до стенен контакт, откъдето 
захранващият кабел може да бъде лесно изключен.

OO Не поставяйте и не съхранявайте продукта на открито, в близост до 
прекомерно замърсяване или прах, до вода, източници на топлина 
или на места, подложени на удари, вибрации, висока температура 
или влажност.

OO Внимавайте да не се разливат течности върху продукта и да не се 
борави с него с мокри ръце.

OO Пазете бутилките с мастило и резервоара за мастило далече от 
обсега на деца и не пийте от мастилото.

OO Не разклащайте бутилката с мастило твърде енергично и не я 
подлагайте на силни удари, тъй като това може да доведе до 
изтичане на мастило.

OO Уверете се, че държите бутилките с мастило изправени и не ги 
подлагайте на удари или температурни промени.

OO Ако върху кожата Ви попадне мастило, измийте областта с 
обилно количество сапун и вода. Ако в очите Ви попадне мастило, 
ги изплакнете незабавно с вода. Ако продължите да усещате 
дискомфорт или проблеми със зрението, след като сте ги изплакнали 
старателно, незабавно се посъветвайте с лекар. Ако в устата Ви 
попадне мастило, незабавно се посъветвайте с лекар.

OO Дръжте продукта на разстояние от най-малко 22 cm от сърдечни 
пейсмейкъри. Радиовълните от продукта могат да окажат 
неблагоприятно влияние на работата на сърдечните пейсмейкъри.

Транспортиране / Pārvadāšana / 
Gabenimas / Transportimine

A

B

D
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OO Задължително дръжте бутилката с мастило 
изправена, когато затягате капачката. Поставете 
принтера и бутилката в найлонов плик поотделно 
и дръжте принтера в хоризонтално положение при 
съхранение и транспортиране. В противен случай 
мастилото може да протече.

OO След като го преместите, отстранете лентата, подси-
гуряваща печатната глава. Ако забележите влоша-
ване на качеството на печат, стартирайте цикъл за 
почистване или подравнете печатащата глава.

OO Nostiprinot vāciņu, noteikti turiet tintes pudeli stāvus. 
Ielieciet printeri un pudeli atsevišķos plastikāta maisi-
ņos un uzglabājiet vai transportējiet printeri horizontā-
lā stāvoklī. Pretējā gadījumā var noplūst tinte.

OO Pēc ierīces pārvietošanas noņemiet līmlenti, ar kuru 
ir nostiprināta drukas galviņa. Ja novērojat drukas 
kvalitātes pasliktināšanos, izpildiet tīrīšanas ciklu vai 
izlīdziniet drukas galviņu.

OO Užsukdami kamštelį, rašalo buteliuką laikykite 
vertikalioje padėtyje. Spausdintuvą ir buteliuką įdėkite 
į atskirus plastikinius maišus; saugodami ir gabendami 
spausdintuvą laikykite horizontalioje padėtyje. 
Priešingu atveju gali ištekėti rašalas.

OO Pastatę spausdintuvą naujoje vietoje, nuplėškite juostą, 
kuria buvo pritvirtinta spausdinimo galvutė. Jei paste-
bėjote, kad spaudinių kokybė suprastėjo, paleiskite 
valymo ciklą arba sulygiuokite spausdinimo galvutę.

OO Korgi kinnitamise ajal tuleb tindipudelit püstiasendis 
hoida. Asetage printer ning pudel eraldi plastikkotti ning 
hoidke printerit transportimiseks ning hoiustamiseks 
ette nähtud asendis. Vastasel juhul võib tint lekkida.

OO Pärast liigutamist eemaldage teip, mis hoiab 
prindipead. Kui märkate prindikvaliteedi halvenemist, 
käivitage puhastustsükkel või joondage prindipea.
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*1 Висок капацитет / *2 Стандартен капацитет
*1 Augsta ražība / *2 Standarta ražība
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*1 Suur võimsus / *2 Standardvõimsus

Отпред / Priekšpuse / Priekis / Esikülg

Отзад / Aizmugure / Galas / Tagakülg
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Проверете нивото на 
мастилото. Ако нивото на 
мастилото е под долната 
линия, вижте стъпки A до G 
от „Зареждане с мастило 2“ 
и допълнете с мастило.
Pārbaudiet tintes līmeni. 
Ja tintes līmenis ir zemāks 

par apakšējo līniju, skatiet 2. sadaļā „Tintes uzpilde” aprakstītās procedūras 
darbības A – G un uzpildiet tinti.

Patikrinkite rašalo lygį. Jeigu rašalo lygis yra žemiau apatinės linijos, pilkite 
rašalą vadovaudamiesi dalies „2 rašalo pildymas“ veiksmais nuo A iki G.
Kontrollige tinditaset. Kui tinditase on mahuti alumisest joonest madalamal 
järgige tindi lisamiseks lõigus „2 Tindi lisamine“ toodud samme A kuni G.

Включва/изключва принтера.

Отпечатва отчет за мрежова връзка, за да установи 
причините за евентуални проблеми с мрежата. За да 
получите повече информация, задръжте този бутон 
натиснат за повече от 5 секунди, за да отпечатате лист със 
състоянието на мрежата.

Изчиства мрежова грешка. Задръжте бутона натиснат 
за 5 секунди или повече, за да направите мрежови 
настройки чрез WPS бутона.

Спира текущата операция. Задръжте този бутон натиснат 
за 5 секунди, докато бутонът  не започне да мига, за да 
стартирате почистване на печатащата глава.

Задръжте натиснати бутоните  и  едновременно, 
за да стартирате Настройка на ПИН кода (WPS).

Задръжте натиснати бутоните  и  едновременно, 
за да стартирате настройка на Wi-Fi Direct (Обикновена AP).

Включете принтера, докато държите натиснат бутона , 
за да възстановите мрежовите настройки по подразбиране. 
Когато мрежовите настройки са възстановени, принтерът се 
включва и светлинните индикатори за състояние на мрежата 
мигат последователно.

Включете принтера, докато държите натиснат бутона , 
за да отпечатате шаблон за проверка на дюзите.

Разчитане на светлинните индикатори
  :  вкл.	   :  примигване

Нормално състояние
Принтерът е свързан към безжична (Wi-Fi) мрежа.

Принтерът е свързан към мрежа в режим Wi-Fi Direct 
(Обикновена AP).

Състояние на грешка
Възникнала е грешка в Wi-Fi връзката. Натиснете бутона 

, за да изчистите грешката, и опитайте отново.

Първоначалното зареждане с мастило може да не е 
завършено. Вижте раздел 2: „Зареждане с мастило“ от 
началната страница.

Няма заредена хартия или са подадени повече от един лист 
хартия наведнъж. Заредете хартия и натиснете бутона .

Бавно мигане (на интервал от 1,25 секунди)
Възникнало е засядане на хартия. Отстранете хартията 
и натиснете бутона .

Бързо мигане (на интервал от 0,5 секунди)
Хартията е останала във вътрешността на принтера. 
Заредете хартия с размер A4 в задния слот за подаване на 
хартия, след което натиснете бутона , за да отстраните 
хартията отвътре. Заредете хартия в портретна ориентация.

Принтерът не е изключен правилно. След изчистване на 
грешката чрез натискане на бутона  отменете всички 
чакащи задания за печат. Ние Ви препоръчваме да 
извършите проверка на дюзите, тъй като те може да са 
изсъхнали или да са запушени.
За да изключите принтера, се уверете, че сте натиснали 
бутона .

Последовател-
но мигане

Кутията за поддръжка наближава или е в 
края на експлоатационния си живот. Кутията 
за поддръжка трябва да бъде сменена. 
За да смените кутията за поддръжка, вижте 
Ръководство на потребителя.

Едновременно 
мигане

Капакът на принтера е отворен. Затворете 
капака на принтера, докато не чуете 
щракване.

Лостът за превключване на изхода е свален. 
Повдигнете лоста за превключване на 
изхода.

Лостът за превключване на изхода е вди-
гнат. Отворете капака на касетата за хартия 
и свалете лоста за превключване на изхода.

Принтерът е стартирал в режим на възстановяване, защото 
актуализацията на фърмуера е била неуспешна. 
За повече подробности вижте таблицата с индикатори за 
грешка от „Разрешаване на проблеми“ в Ръководството на 
потребителя.

Възникнала е грешка с принтера. Отворете капака на 
принтера и отстранете всичката хартия от вътрешността на 
принтера. Изключете захранването и го включете отново. 
Ако грешката продължи да се появява след изключване 
и включване отново на захранването, се свържете с 
поддръжката на Epson.

Lai atjaunotu tīkla noklusējuma iestatījumus, ieslēdziet printeri, 
vienlaikus turot nospiestu pogu . Kad tīkla iestatījumi ir 
atjaunoti, printeris ieslēdzas un pārmaiņus mirgo tīkla statusa 
indikatori.

Lai drukātu sprauslu pārbaudes paraugu, ieslēdziet printeri, 
vienlaikus turot nospiestu pogu .

Indikatoru skaidrojums
  :  deg	   :  mirgo

Normāls statuss
Printeris ir savienots ar bezvadu (Wi-Fi) tīklu.

Printeris ir savienots ar tīklu Wi-Fi Direct (vienkāršā piekļuves 
punkta) režīmā.

Kļūdas statuss

Radusies Wi-Fi savienojuma kļūda. Nospiediet pogu , 
lai dzēstu kļūdu un mēģinātu vēlreiz.

Iespējams, nav pabeigta sākotnējā tintes uzpilde.  
Skatiet 2. sadaļu „Tintes uzpilde” pirmajā lappusē.

Ierīcē netiek padots papīrs vai vienlaikus tiek padotas vairākas 
papīra loksnes. Ievietojiet papīru un nospiediet pogu .

Lēni mirgo (1,25 sekunžu intervālos)
Ierīcē ir iestrēdzis papīrs. Izņemiet papīru un nospiediet pogu .

Ātri mirgo (0,5 sekunžu intervālos)
Printerī ir papīra paliekas. Ievietojiet aizmugurējā papīra padeves 
atverē A4 izmēra papīru un pēc tam nospiediet pogu , lai 
izņemtu iekšā esošo papīru. Ievietojiet papīru portretorientācijā.

Printeris nav pareizi izslēgts. Pēc kļūdas stāvokļa novēršanas, 
nospiežot pogu , atceliet rindā gaidošos drukas uzdevumus. 
Ieteicams veikt sprauslu pārbaudi, jo sprauslas var būt 
nožuvušas vai aizsērējušas.
Printeris noteikti jāizslēdz, nospiežot pogu .

Mirgo 
pārmaiņus

Tuvojas vai ir pienākušas apkopes kārbas 
kalpošanas laika beigas. Jānomaina apkopes 
kārba. Lai nomainītu apkopes kārbu, skatiet 
Lietotāja rokasgrāmatu.

Mirgo 
vienlaicīgi

Printera vāks ir atvērts. Aizveriet printera vāku, 
līdz tas noklikšķ.

Ir nolaista izvades slēdža svira. Paceliet izvades 
slēdža sviru.

Ir pacelta izvades slēdža svira. Atveriet papīra 
kasetes vāku un pēc tam nolaidiet izvades 
slēdža sviru.

Printeris ir startēts atkopšanas režīmā, jo neizdevās veikt 
aparātprogrammatūras atjaunināšanu. 
Plašāku informāciju skatiet kļūdu rādītāju tabulā, Lietotāja 
rokasgrāmatas sadaļā „Problēmu novēršana”.

Radusies printera kļūda. Atveriet printera vāku un izņemiet no 
printera papīru, ja tas ir palicis iekšpusē. Izslēdziet ierīci un atkal 
to ieslēdziet. Ja kļūda atkārtojas arī pēc ierīces izslēgšanas un 
ieslēgšanas, sazinieties ar Epson klientu atbalsta dienestu.

Izslēdz vai ieslēdz printeri.

Izdrukā tīkla savienojuma ziņojumu, lai noteiktu tīkla problēmu 
cēloņus. Lai iegūtu vairāk informācijas, turiet nospiestu šo pogu 
ilgāk par 5 sekundēm, lai izdrukātu tīkla stāvokļa datu lapu.

Novērš tīkla kļūdas stāvokli. Turiet nospiestu vismaz 5 sekundes, 
lai veiktu tīkla iestatīšanu, izmantojot WPS spiedpogu.

Aptur pašreizējo darbību. Lai veiktu drukas galviņas tīrīšanu, 
turiet šo pogu nospiestu 5 sekundes, līdz poga  sāk mirgot.

Vienlaikus turiet nospiestas pogas  un , lai sāktu PIN 
koda iestatīšanu (WPS).

Vienlaikus turiet nospiestas pogas  un , lai sāktu Wi-Fi 
Direct (vienkāršā piekļuves punkta) iestatīšanu.

Įjungiamas arba išjungiamas spausdintuvas.

Spausdina tinklo ryšio ataskaitą, pagal kurią nustatomos tinklo 
problemų priežastys. Norėdami gauti daugiau informacijos, 
laikykite nuspaudę šį mygtuką 5 sekundes, jums bus 
atspausdintas tinklo būsenos lapas.

Pašalina tinklo klaidą. Norėdami atlikti tinklo nustatymus WPS 
mygtuku, laikykite nuspaudę 5 sekundes arba ilgiau.

Sustabdomas esamas veiksmas. Kol mirksi mygtukas , 
laikykite paspaudę šį mygtuką 5 sekundes, kad būtų pradėtas 
spausdinimo galvutės valymas.

Norėdami paleisti PIN kodo sąranką (WPS), laikykite kartu 
nuspaustus mygtukus  ir .

Norėdami paleisti „Wi-Fi Direct“ (paprastojo prieigos taško), 
vienu metu laikykite nuspaudę  ir  mygtukus.

Norėdami atkurti numatytuosius tinklo nustatymus, įjunkite 
spausdintuvą laikydami paspaudę mygtuką . Atkūrus tinklo 
parametrus, spausdintuvas įsijungia, tinklo būsenos lemputės 
pakaitomis sumirksi.

Norėdami išspausdinti purkštukų patikros šabloną, įjunkite 
spausdintuvą laikydami paspaudę mygtuką .

Kontrolinių lempučių reikšmės
  :  dega	   :  mirksi

Įprasta būsena
Spausdintuvas prijungtas prie belaidžio („Wi-Fi“) tinklo.

Spausdintuvas yra prijungtas prie tinklo „Wi-Fi Direct“ 
(paprastojo prieigos taško) režime.

Klaidos būsena
Įvyko „Wi-Fi“ ryšio klaida. Norėdami išvalyti klaidą, paspauskite 
mygtuką  ir bandykite dar kartą.

Nepavyksta atlikti pradinio užpildymo rašalu. Pirmajame 
puslapyje žr. dalį „2 Rašalo pildymas“.

Neįdėta popieriaus arba iš karto buvo tiekiama daugiau nei 
vienas lapas. Įdėkite popieriaus ir paspauskite  mygtuką.

Lėtai mirksi (1,25 sek. intervalais)
Įstrigo popierius. Išimkite popierių ir paspauskite mygtuką .

Greitai mirksi (0,5 sek. intervalais)
Spausdintuvo viduje liko popieriaus. Į galinį popieriaus tiektuvą 
įdėkite A4 formato popieriaus, tada paspauskite mygtuką , 
kad būtų pašalintas viduje likęs popierius. Popierių dėkite stačia 
padėtimi.

Spausdintuvas buvo neteisingai išjungtas. Išvalius 
klaidą mygtuku , atšaukite visus laukiančius darbus. 
Rekomenduojame patikrinti purkštuką, nes purkštukai gali būti 
uždžiuvę arba užsikišę.
Išjunkite spausdintuvą, nepamirškite paspausti mygtuko .

Mirksi 
pakaitomis

Baigėsi arba beveik baigėsi techninės priežiū-
ros dėžutės naudojimo laikas. Reikia pakeisti 
techninės priežiūros dėžutę. Kaip pakeisti te-
chninės priežiūros dėžutę, žr. Vartotojo vadovą.

Mirksi vienu 
metu

Atidarytas spausdintuvo dangtis. Uždarykite 
spausdintuvo dangtį taip, kad pasigirstų 
spragtelėjimas.

Nuleista išvesties jungiklio svirtis. Pakelkite 
išvesties jungiklio svirtį.

Pakelta išvesties jungiklio svirtis. Atidarykite 
popieriaus kasetės dangtį ir nuleiskite išvesties 
jungiklio svirtį.

Spausdintuvas pradėjo veikti atkūrimo režimu, nes nepavyko 
atnaujinti programinės aparatinės įrangos. 
Daugiau informacijos pateikta klaidų kontrolinės lemputės 
reikšmių lentelėje, esančioje „Sutrikimų šalinimas“ dalyje, kurią 
rasite Vartotojo vadovas.

Įvyko spausdintuvo klaida. Atidarykite spausdintuvo dangtį 
ir išimkite visą popierių iš spausdintuvo. Išjunkite ir įjunkite 
maitinimą. Jeigu išjungus ir vėl įjungus maitinimą klaida 
teberodoma, kreipkitės į „Epson“ pagalbos skyrių.

Lülitab printeri sisse või välja.

Prindib ühenduse aruande, et teha kindlaks võrguga seotud 
probleemide põhjused. Lisateabe saamiseks hoidke seda nuppu 
all kauem kui 5 sekundit, et printida võrgu olekuleht.

Tühistab võrgu tõrke. Hoidke all 5 sekundit või kauem, et teha 
võrgusätted WPS-nupuga.

Peatab aktiivse toimingu. Hoidke prindipea puhastamiseks seda 
nuppu all vähemalt viis sekundit kuni  nupp hakkab vilkuma.

PIN Code Setup (WPS) funktsiooni käivitamiseks hoidke 
samaaegselt all nuppe  ja  .

Wi-Fi Direct (lihtne AP) funktsiooni käivitamiseks hoidke 
samaaegselt all nuppe  ja  .

Võrgusätete algseadete lähtestamiseks hoidke printeri sisse 
lülitamise ajal all  nuppu. Pärast võrgusätete algseadete 
lähtestamist lülitub printer sisse ja võrgu märgutuli hakkab 
vahelduvalt vilkuma.

Prindipea kontrollmustri printimiseks hoidke printeri sisse 
lülitamise ajal all  nuppu.

Märgutulede info
  :  sees	   :  vilgub

Tavarežiim

Printer on ühendatud raadiovõrguga (Wi-Fi).

Printer on ühendatud Wi-Fi Direct (lihtne AP) režiimis.

Vearežiim

Wi-Fi ühenduse viga. Vajutage veateate tühistamiseks  
nuppu ning proovige uuesti.

Tindi esmane täitmine ei pruugi olla täielik. Vt esimesel lehel 
asuvat lõiku „2 Tindi lisamine“.

Paberit pole sisestatud või korraga on söödetud rohkem kui üks 
leht. Sisestage paber ning vajutage  nuppu.

Vilgub aeglaselt (1,25 sekundise intervalliga)
Paberiummistus. Eemaldage paber ning vajutage  nuppu.

Vilgub kiiresti (0,5 sekundise intervalliga)
Printeris on paberit. Laadige tagumisse paberisalve A4 paberit 
ja seejärel vajutage  nuppu, et sisse jäänud paber eemaldada. 
Sisestage paber püstisuunas.

Printer ei ole korralikult välja lülitatud. Pärast tõrke eemaldamist 
vajutage kõikide ootel olevate prinditööde tühistamiseks 

 nuppu. Soovitame sooritada ka pihustikontrolli, sest pihustid 
võivad olla kuivanud või ummistunud.
Vajutage printeri välja lülitamiseks  nuppu.

Vilgub 
vahelduvalt

Hoolduskasti kasutusaeg on lõppemas või 
on lõppenud. Hoolduskast tuleb uuega 
asendada. Hoolduskasti asendamiseks tutvuge 
Kasutusjuhendiga.

Vilgub 
sünkroonselt

Printeri kaas on avatud. Sulgege printeri kaas 
nii, et see klõpsu teeb.

Väljutuslüliti kang on all. Tõstke väljutuslüliti 
kang üles.

Väljutuslüliti kang on üleval. Avage 
paberikasseti kaas ja seejärel langetage 
väljutuslüliti kang.

Kui püsivara uuendamine ebaõnnestus, lülitub seade 
taastusrežiimi. 
Lisainfot leiate Kasutusjuhendi lõigu „Probleemide lahendamine“ 
veakoodide tabelist.

Printeri viga. Avage printeri kaas ning eemaldage kõik paberid. 
Lülitage toide välja ning uuesti sisse. Kui pärast toite välja 
ning uuesti sisse lülitamist probleem jätkub, pöörduge Epsoni 
esindaja poole.
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